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[lcuxonoriyHa THYYKICTb, AJaNTUBHICTh Ta IEPCUCTEHTHICTh CHPHUSIOTH aKTyasizamii
BHYTPIIIHIX PECYpPCIB PE3UIBEHTHOCTI uepe3 MoAu(diKallilo KOTHITHBHUX Ta ITOBEIIHKOBUX
natepHiB. EMmIipudHi JOCHDKEHHS JEMOHCTPYIOTh, W0 IHAMBIAM 3 IHKpPEMEHTaJIbHUMHU
IMILTITUTHUMH TEOPISMH IIIOJI0 1HTEIEKTY Ta COlliajJbHUX KOMIIETEHIIIH BUSBIISAIOTh HHKIUH PIBEHb
CTPECOBOI PEAKTUBHOCTI Ta BUILY PE3yIbTaTUBHICTh JISIBHOCTI.

JUis miBUINEHHS PIBHSA CTPECOCTIMKOCTI PEKOMEHIYE€TbCS PO3BUBATU TaKl ICHUXOJIOTIYHI
KOHCTPYKTH SIK CaMOCBIOMICTh, caMOe(EeKTUBHICTh Ta caMoperyismis. CaMoCBiIOMICTb CHpHUsIE
NOrTUOICHOMY CaMOpPO3YMIHHIO Ta pedieKcil KUTTEBOTO CTUIIIO, CTBOPIOIOYH (PYHAAMEHT IS
epeKTuBHOI caMOpO3BUTKY. (CaMOE(pEeKTUBHICTh KOpPENIO€ 3 ONTUMICTHYHHM CBITOTJISIIOM Ta
BIIEBHEHICTIO Y BJIACHIH KOMIIETEHTHOCTI IIIOJ0 JOCSTHEHHS IiJiel Ta iMILIeMEeHTAIlil 3MiH, 110 €
KJIFOUOBHMH KOMITOHEHTaMH PE3MIILEHTHOCTI Ta 3/IaTHOCTI J10 MOOJIAHHS TPYAHOIIIB.

Y KOHTEKCTI TOMOJAHHS JKUTTEBHUX KPH3 Ta IOCTTPABMATUYHOI aJanTarii KPUTHYHOTO
3Ha4YeHHS Ha0yBa€ 3/IaTHICTh JO TICHXOEMOIIIMHOTO BIJHOBJICHHS, IO Mepeadadae pPO3BUTOK
HAaBUYOK €MOLIHHOI caMOperyJssiii, BKIIOYalOUn YIpPaBJiHHA aQEKTUBHUMHU CTaHAMH, aKTHUBALIIO
NO3UTUBHMX €MOLIM Ta MoOLII3alil0 BOJLOBUX pecypciB. E(ekTHBHMI KOHTpOJb €MOLiIHOIro
CTaHY TaKOX BIJIrpa€e MPEBEHTUBHY POJIb 111010 ICUXOCOMAaTUYHUX PO37aaiB. BpaxoByrouu TicHUI
B3a€MO3B'A30K MiX TIOBEJIHKOBUMU IaTepHAMH Ta BHYTPIIIHBOIO MOTHBALIEID, ITPOIEC
caMOPETyJIALii 1HIMIOETHCSA 3 YCBIIOMJICHHS Ta KOPEKIii 1HAMBIAyaJbHUX YCTAHOBOK Ta 3BUYOK 1
COpusie ONTUMI3allii aganTaliiHUX MEXaHI3MiB Ta KOHCTPYKTHUBHIN [isSUIBHOCTI B yMOBaX,
CIPUYMHEHUX B1iCbKOBUM KOH(DIIKTOM.
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POJIb CTPATEI'T HABYAHHS YUTAHHIO IHIOMOBHUX TEKCTIB Y
®OPMYBAHHI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIII ¥ CTYJIEHTIB-®LJIOJIOT'IB

VY Te3zax aBTOp HAroJIONIye Ha BaXKIUBOCTI (OPMYyBaHHS Ta PO3BUTKY Yy CTYACHTIB CTparerii YnTaHHA Ta
PO3YMiHHS HaBYATHHIX 1HITOMOBHHX TEKCTIB 3 METOIO BUPIIIICHHS IEBHUX TPYIHOIIIB Y MPOIIECI YUTAHHS.
Kuro4oBi c1oBa: po3yMiHHS IPOYNUTAHOTO, KOHTEKCT, ABTCHTUYHI TEKCTH, CTPATETii YNTaHHS.
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THE ROLE OF LEARNING STRATEGIES FOR READING FOREIGN LANGUAGE
TEXTS IN THE DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE IN
PHILOLOGY STUDENTS

In the thesis the author emphasises the importance of forming and developing students' strategies for reading and
understanding academic foreign language texts in order to solve certain difficulties in the reading process.
Key words: reading comprehension, context, authentic texts, reading strategies.

Posyminuro uutanus (Leseverstehen) mosruit yac He NPHIIIIOCA HaISKHOI yBaru. Y
IIKOJIAX Ta YHIBEPCHUTETaX IOMiHYBajio (ppoHTalbHE HABUYaHHS, OPIEHTOBAHE Ha TPaMaTUKy Ta
nepeKyaa, TOAl SIK y TPaauIliiHUX JOCHIHPKEHHSX YATAHHS 1HO3EMHOK MOBOIO JJOMIHYBaB IPOIIEC
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pPO3YMIiHHS, IO TPYHTYBaBCS HA JIaHWX, Ha PIBHI CIiB, IO OyB 30CEpEIKCHHUI MEPEeBaXHO Ha
HIDKYUX PIBHAX 00POOKH, TAKMX SIK PO3ITI3HABAHHS CJIiB Ta CAHTAKCUYHUN CEMaHTUYHUN aHaJII3.

dopmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABHUYKH YUTAHHS € BaXKIIUBOIO SIK JUIS JITEH, TaK 1 ATl JOPOCTIHX,
OCKIJIbKM II€ JIONOMara€ pO3IIMPUTH CIOBHUKOBHMM 3amac 1 BiJMOBITHO IOKPAIIUTH HaBUYKU
nucbMa. YuTaHHS CIipusie Kpalliil KOHI[EHTpalli yBaru i € KOPUCHUM JJI €MOLIHHOIO 370pOB's.
OTKe 3aBaHHs, IO CIPUSIOTH PO3BUTKY YNTAHHSA K HABUYKH, € JY)KE BaXXJIMBUMHU.

«HaBu4kw, sIK CTBEPUKYIOTh JOCTITHUKH, - [1€ BMIHHS, TOBEIEHI 10 aBTOMATH3MY HUITXOM
MOBTOPEHb 1 MpakTUku» [3]. ICHYIOTHh YOTHPH BHAM MOBJIEHHEBOI TisIILHOCTI, SIKUMH TIOBHHHI
OBOJIOJIITH CTYJICHTH, SIKI HABYAIOThCS IHO3EMHHMM MOBAaM: YHMTAHHS, ayJilOBaHHs, FOBOPIHHS Ta
nuchMo. Li HaBUYKK MOKHA PO3IUIMTH HA JBI TPYIH: PELENTUBHI Ta IPOAYKTUBHI. SIKIIO YnTaHHS
Ta ayJiFOBaHHS HAJEXKaTh JJO PEUENTHBHUX HABHYOK, TO TOBOPIHHS Ta MUCHMO 1€ MPOAYKTHBHI
HaBUYKH.

Po3ymiHHsS 4HMTaHHS SK pElENTHBHA HaBUYKAa HEMOXJMBe Oe3 TekctiB. [Ipu mpomy wmae
3HAYEHHS, SIKI caMe TEKCTH BHKOPUCTOBYIOThCS Juisi 1iei metn. Ha nymxy G.Heyd, tumu TekcTiB
MOBUHHI BIJANOBIJATH KOHTEKCTaM 4YWTaHHA abo cutyaumism uurtaHHg [3]. Hampukman, temi
«Tpaucnopt» (Verkehr) BigmoBinaTUMyTh TEKCTH THIy PO3KIATd PYXY, KBHTKH TOIIO; TeMi
«Poborta 1 xap’epa» (Arbeit und Karriere) - oroJiomeHHs, KOHTPakTH, 3asiBKH Ha pPoOOTY,
MoTuBaNilHi ucTh; «Jliteparypa» (Literatur) - Bipii, onoBigaHHs, OBICTI, pPOMaHHU.

Ha 3aHATTSAX 3 iHO3eMHOI MOBU TEKCTH HE MOBUHHI MOAABATHCS 0€3 KOHTEKCTY, aje 3aBkKIU
MalTh OyTH LIKaBUMU Ta AKTyaJbHUMM JJIsI CTYAEHTIB 1, KpiM TOr0, BIJIINOBIAATH iXHBOMY
MOBHOMY piBHIO [1]. Lls rimore3a cTBepIKye, 110 MU MOXXEMO PO3YMITHU JIHILIE TEKCTH, K1 TPOXU
NEePEeBUIIYIOTh PIBEHb HAIOi MOBHOI KommeTeHLii. [Jj1si po3yMiHHS TEKCTIB TaKOXX BaXkKJIMBO, 11100
BOHM Oysu aBTeHTHYHUMH. 3rigHo 3 M.Glaboniat, Tepmin «aBTeHTHYHHI» ACOLIIOETHCS 3 TAKUMHU
TEPMIiHAMHU, SIK «CIPaBKHIW» a00 «peaqbHUN», «B3SATUH 3 KUTTA». ABTEHTHYHI TEKCTH MalOTh OyTH
noOy0BaHi BIAMOBIIHO O IIMX BUMOI Ha OCHOBI iCTOpIH Ta MOAIH 3 peanbHOro utTsa. OmHaK,
OCKIJIbKA TEKCTH MarOTh OyTH aJanToBaHi A0 HABYAJIBHOI METH, BiKY, MOBHHX 1 3arajlbHUX 3HAaHb
YUHIB, 1X 3a3BUYail CKOPOUYIOTh, pelarytoTh abo GopMyIr0I0Th Mo-1HIIOMY [2].

VY mporeci HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB CTY/CHTHU B 3aJI€KHOCTI BiJl 3aB/IaHHS BUKOPHUCTOBYIOTh
HU3KY CTpaTeriii Ijs Kpamioro 3po3yMiHHS IHIIOMOBHOT'O TEKCTy Ui uMTaHHsA. L{um ctpaTerism
notpibHo HaBuatu. Sk mosicHioe Stiefenhofer, «ctparterii po3yMiHHS OCOOJIMBO BaKJIMBI ISt
YUTAHHS 1HIIOMOBHMX TEKCTIB». BIH po3pi3Hsi€ cTparTerii 4YMTaHHA Ha pIBHI CJIOBAa, PEYECHHS Ta
TEKCTy [4].

HaBenemo nmpukiaam IesKUX CTpaTerii YuTaHHS Ta PO3yMIiHHS:

BIJIIITOBXYBATUCS BiJl BIIOMOrO 1 BAKOPUCTOBYBATH HOT'0 17151 pO3YMiHHSI HEB1IOMOT 0,
BUKOPHUCTOBYBATH MONEPEAH] 3HAHHS JUUIs1 KOMIIEHCcALlli TPYJHOLIIB PO3yMIHHS,
pO3Ii3HaBaTH CTPYKTYPY 1 IUIAH TEKCTY,

KOHILIEHTPYBATUCS HA 3p0O3yMIJIOMY,

(dbopMyBaTH TiNMOTE3H,

MOPIBHIOBATH YUTAIbKi OUIKYBaHHS 1 3MICT TEKCTY,

3I0TayBaTUCS 3 KOHTEKCTY,

BUKOPHUCTOBYBATH KUJIbKa CTUJIIB YN TAHHS,

B1JIOKPEMJIFOBATH BAXKIIMBE Bi/l HEBAXKJIMBOT O,

BUKOPHUCTOBYBATH TEKCT SIK €MHE LiIe. [4].

3 HaBEICHUX MPUKIIAJIIB MOXKHA 3p0O3YyMITH, IO il YaC YUTAHHS TEKCTY CIIOYATKy MOTPIOHO
PO3MIi3HATH Te, IO BiJIOMO 3 HBOT'O, a MMOTIM BUKOPHCTOBYBATH BiJioMe, 1100 3p03yMITH HEBiIOME.

Omxe, crparerii YMTaHHS CKJIAJAlOThCSA 3 TMOCIIJOBHUX KPOKIB, SKUMH TIOBHHEH MPOWTH
CTYAEHT JJsi TOro, 100 BUPIIIMTH TE€BHI TPYAHOIIl Y HpPOIECi YUTAaHHA Ta OBOJIOAITH
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHIIi€l0 K 0asucoM aiisi (opMyBaHHS Ta PO3BUTKY BMIHb T'OBOPIHHS,
NUChbMa Ta ay1IOBaHHS.
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OCOBJMBOCTI JIOKAJI3AILI Y NEPEKJIAJAIIBKOMY KOHTEKCTI

VY Te3ax WaeTbcs MpO BaXKIMBICTP JIOKaJTi3allii Ta 11 Miclie y Cy4acHOMY MepeKIaiallbkoMy KOHTEKCTI. 30KkpemMa
PO3MIISTHYTO 0COONIMBOCTI JIOKami3alii Ta 11 BiIMiHHOCTI BiJ] CAaMOT0 HpOLeCy NepeKiary.
Karouogi ciioBa: nepexiiaj, Jiokamizalis, JOKallb, [100aji3alis, iIHTepHaI[i OHai3allis.

IHNATENKO V., candidate of pedagogical sciences
Bila Tserkva national agrarian university

PECULIARITIES OF LOCALISATION IN THE TRANSLATION CONTEXT

The thesis deals with the importance of localisation and its place in the modern translation context. In particular,
the peculiarities of localisation and its differences from the translation process itself are considered.
Key words: translation, localisation, locale, globalisation, internationalisation.

He 3Baxaroun Ha Te, IO TEPMIH <JIOKAJIi3allis» BXKE OTPUMAB JCsAKE JIIHTBO-(pinocodchbke
OOrpyHTYBaHHS, TCOPETUYHUN HOro CTaTyC Ille HE BU3HAYEHO AOCUTh 4iTKO. Tak, E. Ilim 3a3Hauae,
10 JIOKaji3amis 3’sBHJAcs IS TOro, 1100 BHUPILIYyBaTH €KOHOMIYHI 3aBJIaHHs. Pa3zom 3 iHIIMMHU
npuiioMaMH 1 CTpaTerisiMU JIOKai3allis, B MepIly uyepry, CpsiMoBaHa Ha Te, 11100 MOIINPIOBATH TOU
a0o0 IHIIMH TPOIYKT 32 JOMIOMOTO0 MOIaHHs 1H(POopMaIlii MOBOIO IIHOBOI ayAUTOPIi.

VY Teopil mepekyiany MiJ «IOKATI3aI[i€l0» PO3YMIEThCS MOBHA aJamlTallis MepeKIaaanbKoro
IPOAYKTY O MICLEBUX YMOB BUKOPHUCTAaHHS IX Yy KOHKpPETHOMY perioHi. Jlokamizalis HEBHOrO
TBOPY, TEKCTy — Il€ HalOuIbll TOYHA Iepefadya OpUriHally MOBOIO KpaiHu-criokupada. Ilpu
JoKasizalii BpPaxOBYIOThCS TaKi YMHHUKH: COLIOKYJIbTYPHHH KOHTEKCT, MOJIITUKOKPHANYHUN
KOHTEKCT, a TAKOXK MOpaJIbHI HOPMH 1 3BU4ai KOHKPETHOT'O PETIOHY.

OcraHHIM YacoM TEepMiH «IOKaji3allis» BCE YacTillle MOB’A3YIOTh 3 MPAKTHKOIO MEpeKIaay.
TpaguuiiiHo nepekyia] po3MVIAJAeTbCsl HE TUIBKU SK IPOILEC, aje 1 sK pe3yJbTaT, MPOAYKT.
[Nepexian mpu3HavYEHMA 111 BUKOPUCTAHHS MPEICTABHUKAMH HIIIOTO CYCITIJILCTBA, TOMY B IPOIECi
nepeKJiay HEOMIHHO BpaXOBYIOThCS KOHKPETHI peaslii [bOro CycHnuibCTBa 1 HOro 0co0IMBOCTI.

[IpocThii eKkBiBaJICHTHUI Mepekian 0e3 ypaxyBaHHs HAIlOHAILHO-KYJIBTYPHOI CHEHHQIKH
IJTbOBOI ayIUTOPIii, HEAOCTATHE BOJIOMIHHS MepeKiagadyeM GOHOBOIO iH(POPMAIIIEI0, Y CBOIO Yepry,
BUKIIMKA€ y PELMITIEHTa HEPO3YMIHHS Ta HECHPUUHATTS MPOAYKTY, SIKUU mepekianaerscs. Jus
MPaBUJIBHOI TMepenadi Oyab-sIKOro TEKCTy HEOOXIAHO MaTH JAOCTATHI 3HAHHS MPO IHINY KYJIBTYpY:
po TpaauIlli, MEHTAJITET, 3BUUKHU. L{e HEOOXIMHO M1 Tepenadi CeHCy MepeKIageHOro MPOaYKTY
YU TEKCTY 1 BIPHOTO CIIPUHHATTS LIbOI'O CEHCY PELIUITIEHTOM.

TakuMm YMHOM, JIOKaji3alis — IIe Ipolec amanTaiii 00’€KTy mepekjagay 10 KyJbTypu Ta
peaniii MmoBu nepeknaay. CyTh JIOKami3alii mojsrae y ajanraiii TeKCTy, JOKyMeHTallii, rpadiayHmx
CHUMBOIIIB, TaOJWIb TOIIO, IO HAJIeXKaTh OO0 IEBHOI MOBH a00 KyIbTypH, BpPaxOBYIOUU
TICHXOJIOT1YHI, PENIriiiHi, 171e0M0ridHI 0co0MMBOCTI MOBH mepekiany . Llo0 mpaBuibHO JokamizyBatu
HPOIYKT, NOTpiOHE BceOiYHE BUBYEHHS LIIbOBOI KyJIbTypu. Toai mporpama/rpa/kaura/diiem OynyTh
IPaBWJIBHO AaJalTOBaHI /10 MOTped PUHKY 1 3pOo3yMull KIHIEBUM cIokuBauaMm. B VYkpaiHi Ha
CHOTO/IHIIIHINA JeHb JOKaJIi3allisl CIpUHMAEThCA, y TIEPIIY Yepry, K NepeKiaj, ane, 3BU4aiHo, 11e
3HauyHO OuIplIE HDK HpocTo mnepeknaa. KpiM Toro, mo0 nepekyiacTd TEKCT I1HIIOK MOBOKO 1
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